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Togo Kan text

2011.1a (interview about farming)

2011.1a.01
Planting

B: Good afternoon, A [name].

A: Greetings.

B: We haven't come here today because of any trouble.

A: May God brush away any trouble.

B: Well, this now, as for us, we, (in) Togo country, the way (one) does farming. From farming with the daba (and) from slashing (=planting) to autumn work (=harvesting), so that I may ask you-Sg about that topic. Now first of all, we'll start with planting. Now, (here) in our country, before planting (time) has arrived, what do we do first?

A: Before planting (time) has arrived, we do bush-work (clearing fields) first. (In) bush-work, there is burning thorns (=thorny branches), there is chopping and burning the small bushes, (they) prevent millet from turning out well, there is burning the trash (e.g. remains of last year's stems) that damages millet-planting. We do all those sorts of thing until (the time when) we are waiting for the rain.

B: Okay. Now the rain now, when rain first falls, what do you-Pl do now?

A: When rain first falls, we plant. (We) take the pick-hoe, scoop up some millet seed, go to the bush (=the fields) and make slashes (with the pick-hoe) (on) the old (plowing) ridges. (We) put (=drop) the millet (seeds, in the slashes), we step (on the seeds), we (then) wait for the farming work (=weeding). (They) did like that in the old days.

B: Now, then, the millet, even if you-Pl have planted (it), if it has sprouted in some spots and it has not sprouted in some (other) spots, how and how (=what things) do you-Pl now do (to) that?

A: If some has sprouted and some has not sprouted, we scoop up some millet seed again, (then) if the earth happens to get soaked (by another rain), (there is) what we call "re-sowing" (jɔ́ŋɔ́rⁿɔ́).



We go (to the fields), slash (more) holes (with the pick-hoe) in between the millet plants (that have sprouted), step on the millet
 (seeds, dropped into the slashes) one by one, complete (the rows of millet, i.e. filling the gaps), and leave (it).

B: Now, as for planting (i.e. slashing the earth), if not (=aside from) with a pick-hoe, is there any other way to plant?

A: If  not with a pick-hoe specifically, planting with something else, it is very tiring for us.
 Because (with) a pick-hoe, one plants standing up.
 (Planting) is easier with that, (so) we plant with a pick-hoe.

B: Now, is there another (way)?

A: Other than that, some people, if it (=field) is small, as you-Sg pass by (in the field), '(You-Sg) could turn over some (spots of in the field) with the foot and (after sowing more seeds) step on (them). You can possibly slash some (spots) with a short-handled pick-hoe and step on (them), if it (=field) is small.

B: All that (=those methods) are planting.

A: Those are planting. The various (methods of) planting are going (=being described in turn).

B: Planting. When (they) have done the thing (=turned over) some (spots) in the (plowed) ridges, when (they) have turned over (some earth), (the way) they will plant. Doesn't that too exist? ...

A: That too--

B: ... they call (them) plowed fields?

A: That too exists.

B: Yes, how do (they) do that now?

A: That too, plowed fields (plowed before sowing), like cultivating (=weeding). They put a donkey (in the field), they do farm work (=make furrows with plow or daba), they call it "preparing the field for planting" (jɔ̀rù-jǎ). Its name now, they call it "white person's preparing the field for planting" (=plowing). Now you-Sg (might) turn over (some earth) with the foot (and) you might step on (it).



Some people stand up on that (=ridges) with the pick-hoe. They slash (with the pick-hoe) (in) the new ridge (formed by the plow) and step on (it), that too exists.

B: So, is it (=can it be) done by hand, or do (they) do the thing with a plow--do (they) carry it out with a plow?

A: In the old days, previously, with a plow-- Before the plow came (=was introduced), (they) used to shape small round mounds (in rows) by hand and step on (seeds) on those (=mounds). 



Now after (=since) the plow came, (they) rip up (the earth) with the plow, (then) again (they) (drop seeds and) step on that in that way (=as described before).

B: (As for) that now, out in the bush--, (is) that (method) only out in the bush?
 Or do (they) also do the thing in fields that have lain fallow (for one to three years)?

A: Out in the bush (you) could let it rip (=plow), in fields that have laid fallow (for one to three years) you could let it rip, so that millet will be slightly faster (to ripen). For that reason (=that's why) they are doing it. The millet, it will yield more now.

B: You-Pl now, concerning planting, is there additionally another topic that you-Pl can talk (about), aside from
 all those things (already said)?

A: Another topic, a new topic. In the past we didn't know, but now, like (=for example) fonio,
 they turn over the earth (all around, with a daba), they also in fact practice planting (fonio seeds) on that (disturbed earth surface).

B: That way, what is it? Which (=what) is its usefulness?

A: That way it will yield more millet. That's why they do it. It will yield more millet.

B: All those are (methods of) planting?

A: All those are (methods of) planting.

B: After those, there is no other (method of) planting?

A: After those, another (method of planting), we don't know any other (method of) planting after those (already mentioned).

B: As for those now, you have done all those (things)?

A: Yes.

2011.1a.02
When the millet has sprouted

B: Now, what you-Pl have done (=planted) now, now if the millet has sprouted, now again in (=among) those millet sprouts, what do (you-Pl) begin (to do) first?

A: In the knocked-down millet,
 in some spots among them, among the knocked-down millet, we might intersperse (cross-plant) cow-peas, in some (other) spots we might intersperse (=cross-plant) plant roselle.
 That was before (=in the past).



Sometimes they would collect (=harvest) the cow-pea pods and then they would knock down the millet (stems).
 They would knock millet down and lay it (there), then they would (come back and) harvest (the millet grain spikes, cutting them off the stems with a knife).

B: Uh-huh. The way I spoke (=asked), you-Sg didn't quite understand.
 We haven't arrived yet at the millet harvest.
 The place (=topic) that I am speaking (=asking about) is planting.



Planting now, (suppose) you-Pl have planted and the millet has sprouted. The millet has sprouted. The farming (=weeding) has not arrived (yet), (but) the planting has passed. Between those (two), isn't there something else to do?

A: (When) the farming has not arrived, (but) the planting has passed. (When) the farming has not arrived but the planting has passed--

B: The (heavy) rain has not come yet.

A: If it happens that (=in case) the rain doesn't come, we might keep digging up (with a daba) and killing the (old) weeds that are among the millet (sprouts). In some spots, in less fertile spots, there we might cultivate fonio.
 Things like that, we do minor things (=tasks) like that, until the (heavy) rain falls.

B: Now, that digging up of weeds, …

A: Yes?

B: … that, what is its value for millet?

A: Those weeds, they are not good for the millet. When you-Sg have dug up and left the weeds, it will yield
 more millet. Well, for that reason, when you have dug up and left the weeds that are below (=around the base of) the millet, (to yield) more millet—for its yield to increase, for that purpose we keep killing the weeds and (we) leave them.

B: All that, (the situation) of long ago and of nowadays together (=the same)?

A: That, all of it together (i.e. past and present), that (practice) is going (=it continues).

B: That is of (for) planting, isn't it?

A: That is of (for) planting, all together (past and present).

2011.1a.03
The first round of weeding ("black farming")
B: If all that (i.e. about planting) is finished, …

A: Yes.

B: …we arrive now at (the subject of) farming (=weeding).

A: Yes.

B: The weeding, how do we first begin it now? 

A: Farming. Now when we have finished planting, now when millet reaches (somewhere) between fifteen and twenty days (after sprouting), formerly, if it was (by) hand, you-Sg had to
 farm (=weed) around the millet and leave it (undamaged) and keep doing that. Formerly (it was) like that, (they) farmed exclusively with the daba (hoe) like that.

B: If the fifteen days had not arrived (=elapsed), farming (=weeding) was not possible.

A: Farming (=weeding) was not possible. If the fifteen days had not arrived, (as for) the millet, (its) roots would not have tightened (become firm). If you-Sg farm (=weed) (too early), most of the millet will go and die. 



If the roots have not had the time to become tight (firm) (and) if you farm (=weed), it (=millet) will die. Well, for that (reason), (there is) counting days a little (=for a while), (anytime) once the full fifteen days have arrived (=elapsed), then they begin.

B: That now, how do they call its name?

A: Its name now, they call it "black farming" (=first round of weeding)."

B: First weeding. "Going out (=onset) of farming," or "black farming"?

A: That now, they call it "black farming."

B: There is no "going out of farming"?

A: When (they) say "going out of farming," that digging up (weeds) (that we were talking about before), that's "going out of farming." Killing the base (=roots) of weeds is "going out of farming." Farming strictly speaking (=weeding), that is "black farming."

B: Now, regarding the black farming, now how do (you-Pl) do the farming?

A: The black farming, nowadays--

B: < xxx >

A: The black farming, nowadays, when now (the time for) the black farming has arrived, when the land is wet (from rain), now everybody spends the day in the bush (=fields). When everybody spends the day in the bush, now that is the black farming (=first round of weeding).



Digging up (weeds), and black farming, are distinct. If they say (=during) digging up (weeds), some people go (to the fields), some (other) people do not go. (By contrast), if they say (=during) black farming, everyone spends the day in the bush. Yes, that is the black farming.

B: Now, in (=during) black farming, what sorts of work are there?

A: In black farming, now (in) black farming, you-Pl do farming (=weeding). If (the time when) it has gone to the the mid-point happens to have arrived, (there is) other work, such as planting peanuts, crawling crops,
 minor crops, they will intersperse minor crops
 (among the millet). Crawling crops, (there might be) also be a separate field (for them).



In between (bouts of) black farming, (even) when (you) have done that (planting minor crops) (the first time), there is also (=it can also happen that) (you) go back in then (from time to time) during black farming (i.e., to plant more minor crops).

B: No. Now let's go to (=discuss) only about black farming (i.e. weeding).

A: Uh-huh.

2011.1a.04
The second round of weeding ("uprooting")

B: Now, (as for) the black farming, that (farming), when (you) have farmed (=done the first round of weeding), is there also another (round of) farming, or isn't there?

A: When (you) have finished doing the black farming, (there is) that (other) one too, when (something) like twenty days have arrived (=elapsed) again (after the first round), weeds are coming out (=growing) in the fields. If it happens that weeds have come out in the fields, the second (round of) farming we call "uprooting," we do the uprooting. 



Uprooting, the second farming. Small weeds come out afterwards (after the first round of weeding), when we have killed them by hoeing (=uprooting with a daba), now we have done (what was needed) so that millet gets its well-being (free from weeds). Well, because of that (they) call the second (round of) farming "uprooting," they do the uprooting.

B: Millet, the way (=in such a way that) it gets its well-being, …

A: Yes.

B: … now (they) do the uprooting (second round of weeding) for that (reason).

A: Yes, they are doing the uprooting for that (reason).

B: If it isn't (=apart from) that, another value (usefulness)--, that (=what you have said) too is a value. but is there another value (of the uprooting) that isn't (=other than) that?

A: Another value-- There is another value. Because if (we) don't do the uprooting, the millet cannot turn out (=yield) well. The millet will not turn out well (and as for) the field too, weeds will sprout next year in the fields (even) more than that (=than usual).



Well, it's because of that, as early as (=even) this year, if you-Sg block it in advance (=pre-empt it), now next year the weeds should become better (=less troublesome) in the fields than that (=than otherwise), (and) it will also be better for the millet. That's why they do the uprooting.

B: Now when the uprooting has passed (=is over), is there another (kind of) work?

A: Now, as for (the work) of uprooting, when that now has passed, there is no work other than that now. Now you-Pl sit (=rest) and wait for the harvest work.

B: There is absolutely no other work than that.

A: Other work--

B: Now, concerning (work) of millet, when the uprooting (=second round of weeding) has passed, there is no other work?

A: Concerning (work) of millet, when the uprooting has passed, concerning (work of) millet, (we) haven't seen anything (else) to wait for. Here (=at this point), that's it.

2011.1a.05
The millet harvest

B: Now as for that, now at the side of (=concerning) the uprooting, we have (talked about) uprooting-- (We) talked about farming (=weeding), and now we have talked also about uprooting. Now--after those (tasks), is there another work?

A: Now, if it isn't (=other than) harvest work, concerning millet, we are still waiting for the harvest work.

B: As for the harvest work, what (work) do (you) do to begin (harvesting)?

A: Now if it happens that the millet has gone and become ripe, now if it happens that a field has turned out well, (you) hack down (the stems, with a hoe) and lay (them) down. When (you) have hacked (them) down and laid (them) down in rows, then (you) harvest the millet (grain spikes, cutting them off with a knife).

2011.1a.06
Ripening of the millet

B: (As for) the millet harvest, as I was saying previously, it's still that. (As for) the millet harvest, we haven't reached (that) yet. Now when (they) have done the uprooting (=second round of weeding), the millet attains what kind of height?

A: When the millet goes all the way (there), when it has become (tall enough) to swallow (cover) the heads of people, millet grows greatly in height.

B: When it has grown in height, what will (the millet) do in addition?

A: When it has grown in height, (its) fruit, (or rather) whatchamacallit, it grows (puts out) grain spikes (heads). When it has grown grain spikes, it develops a red fuzz (flowers on the spike). When it has developed the red fuzz, it puts (out) fruits (=grains), it (grain spike) turns whitish. When it has turned whitish, it has become ripe now. Now that (millet) has become ripe.

B: It has become ripe.

A: Yes, that has become ripe.

B: Before all that has happened,
 …
A: Yes?

B: … as for the millet, it can't be said that the millet has become ripe yet.
A: It can't be said.

B: Developing the red fuzz …
A: Developing the red fuzz.

B: Putting out fruits (=grains) …
A: Uh-huh.

B: Turning whitish …
A: Turning whitish.

B: Before all that has happened, whatchamacallit cannot be done. When all those (things) have passed, what (things) do (you) do now in addition, and (then) you-Pl hack down the millet (stems)?

A: Now, when all of that is done, now is it not (true) that the millet is visibly (=clearly) ripe? Is it not true that the millet grains are visible? When the millet grains are visible, then (you) hack down (the stems). Now, nothing else remains (to be done), now (you) have hacked down. (We) hack (them) down.

2011.1a.07
Driving birds out

B: At times I see (=notice) that even when the millet has ripened, some people, if they are unable to hack down (the stems) early, sometimes when they have sent some children to the bush (=fields), they (=people) may tell them (=children) to drive away the birds. When the children have taken tin cans (there), sometimes they tap (=bang) the tin cans.

A: Yes, that too exists (=happens).

B: (As for) that now, what is its meaning (=purpose)?

A: That (means), millet is (=comes in) three kinds. There is fast (=early) millet, and there is slow (=late) millet. Now the new (kind of) millet that came and found us (=was introduced recently) is faster than the old (kind of) millet. If you-Sg don't beat (=bang) tin cans at them (=birds) early, birds will have already finished pecking (=eating) all (of the fast millet). 



Now (with) some (kinds of) millet, birds don't have an opportunity to peck (=eat) it. (With) slow millet, before the birds have a chance to peck (=eat) all of it, the harvest work will come and encounter it (=millet) (still there).



On the other hand, birds will peck (=eat) all the fast millet. For that reason (there is) beating tin cans, there is also "drive away the birds in the bush (=fields)!" Yes, it is for (=because of) that.

B: Now the children, the people of driving off birds--, (or rather) the ones who drive off birds.

A: Yes.

[interruption]

B: The ones who drive off birds. As for them, do (adults) send them (=children) into the bush (=fields) in order to drive off birds because there is no value in them (=children)? Or because, in bush-work, in the jobs that remain, their (=children's) work doesn't have much power (=effectiveness)? In driving off birds now?

A: Now, driving off birds-- For example also, (those) children who have something like awareness (=maturity), (adults) send them to drive off birds. Some children could tend goats (in the pasture), (but) some of them don't tend goats.



They could tend goats, but they don't tend (them), the ones who are at home. Now also to a limited extent children whose studying (=school) has not (yet) started up again, children who are (staying) at home (during vacation). They (=adults) tell them to go and keep driving the birds off for a while, for around two days. 



(As) they drive the birds away, the millet (grain) goes and becomes hard ("tight") now. Even birds cannot peck (=eat) the hardended ("dry") millet any longer now. Well, in that way now, the birds leave (the millet) alone like that.

B: If it hasn't become hard ("tight"), (in) that (case), can (birds) peck (=eat it)?

A: (Birds) do peck (=eat it). The unripe millet, they feast on it.
 They peck (=eat) unripe millet a lot.

2011.1a.08
Hacking down the millet stems

B: As for that, we have talked (about) driving birds out and about the development of millet grain spikes.

A: (Yes), they are those (topics).

B: Now, how (=what) do (you) do, (seeing that) moreover those (millet plants) have ripened, at the time when (you) go out to hack down the millet, (it is at) which (=what) time?

A: Now when (=as long as) the millet (grain) now--now has not dried (=hardened), (they) do not hack (the stems) down. But when that (millet grain) has showed itself
 as having dried (=hardened) so that (the time) to hack down (the stems) has arrived, then (they) they hack (them) down. By contrast, (they) don't hack (them) down (merely) on the grounds that millet has put (=grown) grains.

B: As for hacking down (harvesting millet), how is that thing (done)?

A: As for hacking down millet, you-Sg (get) a hoe--, when it has arrived at (its) time, there is (the blacksmith's) hoe-making. Well, now also, sometimes there is (=it happens that) (farmers') pick up (=hire) some young men, (or) people, and have (the hired hands) hack down (the millet).



Okay, there is (=it happens that) just your-Sg kinsmen hack down (the millet). Also someone who doesn't have the things (=means) or the money to pick up (=hire) people, there is (=it can happen that) (you) hack down (millet) alone (by yourself).

B: Now, in (=regarding) the equipment of hacking down (=harvesting) millet, if it isn't (=other than) the hoe, is there no other equipment?

A: (They) hack down millet specifically. If it isn't (=other than) the hoe, there is no other equipment, (at least) concerning us (=in our zone). (We) hack down (millet) strictly with the hoe. Yes.

B: Now, how do (they) hack down millet?

A: When (you) have hacked down at the millet roots, by rows, sometimes (stems from) three furrows, (you) lay (them) down in one spot. Some people lay down (stems from) five furrows, it goes out for (=depends on) the development of the millet.



If it has developed well (=is dense), laying (them) down (by) three furrows can be done. If it has not developed well, laying (them) down in one spot (for) even (=up to) six furrows can be done.

2011.1a.09
Cutting the grain spikes off the fallen stems

B: The millet, when (they) have hacked down all that, do (they) leave it like that? Or what additionally do they do with it?

A: When (they) have hacked down that millet, they will also (=subsequently) cut off the grain spikes (with a knife). They keep cutting off the grain spikes. They call it "cutting off (the grain spikes)." They keep cutting and cutting those (millet) grain spikes (heads) off, and lay them down separately (away from the stems). They bring it to the houses (=village). Now they leave the stems in the bush (=fields).

B: When (they) have cut off the grain spikes, do (they) lay all (the grain spikes) in one spot like that? Or after cutting off the grain spikes, do (they) again (=then) set (the grain spikes) on top of carts and take (them) to the houses?

A: In the old days, when (you) had cut off the grain spikes, (you) made a big heap. When (you) had made a big heap, you-Sg would go around all of the fields that you had and cut off the grain spikes. (They) cut them off and then, when the cutting off was well and truly finished, then they would again (=subsequently) carry (the grain spikes) a little at a time.



Nowadays, some people, (they do) cutting off (millet grain spikes) and carrying (them, to the houses) at the same time, cutting off and carrying.
 That too exists (=is done) nowadays.

B: That too exists?

A: That too exists. (But) it has a change (=has changed) to some extent. There is not (the technique) like that of long ago.

B: That too is a (way of) cutting off (=harvesting) millet.

A: That too is a (way of) cutting off (=harvesting) millet.

2011.1a.10
Cutting grain spikes off standing stems

B: Now, one (method) of that, I myself saw a type (=method) of cutting off (=harvesting) millet. For some people, (they) cut off (grain spikes) while the millet (stems) are still standing up. (That) (they) cut off while (it) is standing up, what is that?

A: That too, they call it "top-bending."
 Sometimes millet (is) meager, spotty (=scattered). If the field has more or less not turned out well (and) (the millet) is spotty, because (they worry about) hacking down (the stems) and seeing (=experiencing) fatigue, (they) keep breaking (=cutting) off the heads (=grain spikes) and moving on (from one plant to another). That (method of) harvesting millet exists too. Yes, that too--.

B: That now, (is it) in order to soften (=reduce) the fatigue?

A: Yes. That, they call its name "top-bending."

B: It's top-bending.

A: Yes. While (the millet) is up, they break (=cut) off (the grain spikes). They call that "top-bending."

B: That now, it's what and what? With what do (they) cut it?

A: That, we call (it) "harvesting knife."
 The harvesting knife, they embed a knife (blade) in a (piece of) stem. We cut with that. (They) call it "harvesting knife."

B: That isn't hard (work)?

A: It actually is rather hard. In particular, (the method) up high (i.e. top-bending) is harder. Fairly--.

B: Up high is harder?

A: Up high is indeed harder than on the ground. Uh-huh.

2011.1a.11
Heaps of millet grain spikes in the field

B: Now, that now, when (they) have done all of those things, (they) have cut off (the grain spikes). They have hacked and laid down some millet and cut off (the grain spikes). Sometimes, (they) gather together all (the grain spikes) in the bush (=fields) in one spot. You-Pl have gathered together all those (grain spikes) in the bush in one spot. How do (they) say its name?

A: We call its name "millet heap" (ɲù:-tɛ̀:rɛ)

B: "Millet heap"?

A: "Millet heap."

B: Now, us children (=young people), as for us, we call it "millet heap" (ɲù:-tɛ̌:, with a variant pronunciation).

A: Yes.

B: The millet heap, what is its meaning (=function)?

A: As for the millet heap, concerning millet, the place where they have gathered millet and the place where you-Sg have gathered together a lot (of millet grain spikes), that is indeed what (they) say its name (=call it) "the millet heap." When you-Sg have cut it all (off) and have gathered it together there, they say its name (=call it) "heap."

B: The place where you-Sg have cut (off) all those (grain spikes) and gathered (them) together.

A: Yes. The place where you-Sg have brought and gathered (them).

B: All the millet that was in the field.

A [overlapping]: Yes, all the millet that was in (it). When you-Sg have cut and brought (it) and gathered (it) in one place, they say the name of (=they call) that millet "millet heap."

2011.1a.12
Small piles of millet grain spikes in the field

B: Now, there are certain (other) ways too.

A: Yes.

B: As they cut off the grain spikes, (they) must gather and pile (them) in one spot, (they) must gather and pile (them) in a (=another) spot.

A: Yes.

B: Now, as for that, why do (they) do that?

A: (They) call that "millet-pile." Yes, (they) keep cutting (millet grain spikes), sometimes each row, sometimes it (=each row) coincides with (=corresponds to) one millet-pile. When (you) have cut (grain spikes) in one spot, sometimes (you) can lay down two layings (=piles). Sometimes (you) can lay down one laying. They say its name (=call it) "millet-pile."

B: That now, is it (because) that is easier than putting (=making) a large millet heap? Or why do they do it (=make small millet piles)?

A: Now as for that, when (they) have done that, the way (=in such a way that) carrying the millet (to the houses) after that is fairly easy, if you-Sg put (all the millet) in a big heap, it's easier to carry.



As for that, now each time that you-Sg come, you will carry (it) from one (=the same) place. There is no (=it doesn't happen that) (one) wears oneself out going around in the field (to all the small piles) and (then) carrying (the millet). Well, for that reason they put (=make) the big heap.

B: Between those two, the thing that separated (=makes the difference), that is it?

A: Between those two, the separation (=difference) is merely that. (You) carry (it) being in one place (in one method), (and) you carry (it) after (you) have gone all over and gathered it (from the small piles) and brought it (in the other method). The description (=nature) of those two (methods) is different.

B: Okay. Now even (they) make both a big heap and small piles, because the field too is wide (=vast). The field is wide. On a single day, (for you to) cut off (the grain spikes), make small piles, and again (=additionally) make a big heap, that too, that too, the thing (=task) is difficult.

A: It is difficult.

B: As for me, to my (way of) thinking, that too, so that the work (of carrying to the houses) becomes soft(er) (=easier) for some people. Aren't they doing (it) for that reason?

A: They are definitely doing it for that reason. They are doing it for that reason. So that the work becomes soft(er).



Now, if a field is (too) wide for one day, on the grounds that "Cut off grain spikes! And gather them (into a big heap) on each of those days!" isn't possible, (you) will (instead) cut off grain spikes and gather and lay them in several small piles.



Then secondly (=on another day) you-Pl will gather up (=consolidate) those small piles (into a big heap). The place where you-Pl go and assemble (them), the millet (grain spikes) of that (place), (referring to) a big heap. Yes, they call (it) "millet-heap." Yes.

2011.1a.13
Carrying the millet to the houses

B: Hmm. Now, when (you) have made a big heap, there's a millet heap (over there). There--. It (the millet) cannot be left in the bush (=fields). A big millet heap cannot be left in the bush.



Now how (=what things) do (you) do? Do you-Pl get together (=work collectively)? Or what do you do and (=to) bring the millet to the houses? (I mean) the solution (=technique) by which it (=millet) will come to the houses.

A: If it's (concerning) long ago, a big millet heap, all the people of the neighborhood (=village quarter) would get together. They would carry (millet) today (=one day) from this person's (big heap). When this wass finished, they would carry (millet) tomorrow (=the next day) from a second person's (big heap). Sometimes (=maybe) they would carry (millet) the day after tomorrow from a third person's (big heap).



In the old days--, (it was) with a person's head. At that time, there were no carts. Otherwise there was nothing else by means of which (one) could carry millet. (They) carried all (of it) with the head.



When they had finished carrying this person's, they would carry this (other) person's. (And again) when they had finished carrying (from) this person's field, they would carry this (other) person's. In the old days, everybody did (it) with the head.

B: So, like that with the head, …
A: Baskets.

B: … when (they) had put (them) up on (their heads)--

A: When they had placed (grain spikes) in a bottom layer with (=in) a basket. Sometimes when they had tied (=bundled) (grain spikes) with fibers (i.e. makeshift cords), when you-Sg had tied up (the quantity) that was matched to your load (=what you could carry), each person would keep carrying (them) like that and bring (them).

B: Concerning basket(s), (the way) they put (millet) in a basket, how do they say the name of that now?

A: They say the name of that (=they call that) "basket-layering." They say "basket-layering."

B: Now, what they tie on and put on the head thus, how do they say its name?

A: What (they) tie up and carry like that on the head and bring (them, to the houses) in unison, they say its name "millet bundle."

B: So, was everyone capable of that (=carrying bundle on head)?

A: (No,) not everybody was capable of that. You-Sg would tie up (=bundle) all that (=as much as) you-Sg could (carry) of it (=millet). You-Sg too would bring it like that. Concerning some persons, some persons could not manage that. Concerning some (other) persons, a bundle was (too) big. There were (some) people who could handle the load and also (some) who could not handle (it).

B: Now they had begun carrying the millet, right?

A: Yes.

B: In the bush, suppose there were the big heaps (of millet grain spikes). Now some millet heaps were big, some (others) were (relatively) small. Now those that were big, if the people were tired (after the first day's work), did they leave (them) there? Or did (they) carry everything (to the houses) in one day?

A: If (you) hadn't finished carrying (it) today, (you) would carry the rest of it tomorrow.

B: There was nothing (=no problem)?

A: There was nothing. When (they) had completed carrying (the millet) of that particular (person), (only) then did (they) carry (the millet) of another person.

B: As long as (the millet) of that one was not finished, they didn't leave (it).

A: (If) (the millet) of that one was not finished (=completely transported), they didn't leave it and then carry any other millet. They didn't carry any other (millet).

B: As for that one's (millet), (if) it was finished and--. Millet, if (carrying) it wasn't completed, even if they were (still) carrying millet while night had fallen, (or) even while (the next) day had broken, as long as (carrying) it wasn't completed, leaving it was not done.

A: As long as his (millet) was not completed (=completely carried), (they) wouldn't leave his (millet). Yes, the big millet heap, however (=whatever) its size, when (they) had finished carrying that fellow's (millet), they would slowly then (=eventually) carry someone else's (millet) as well.

2011.1a.14
Pleasures of harvest time

B: Now if (they) had begun that millet-carrying, was there anything like a diversion in that (work)? Or was everyone joyful? Or did some (others) remain unhappy? How were they?

A: In (=while) carrying the millet, other than joy, no unhappiness was in it. If it happened to be seen (=observed) that the millet had been gotten (=had yielded well), in that case joy had come. Now, women were carrying (millet), men were carrying (millet), some people were tying (it) up (in bundles) and putting it up on a donkey, (since) at that (time) there were no carts. 



They would put it up on a donkey, (and) they would carry (it) on the head. Well, from the young men all the way to the married women and married men,
 all of those (people) carried (it) like that on the head.

B: [inaudible]--

A: If you are joyful,
 (you) could soak dried wild grapes (for two days) into a juice and give it to them. Well, if the beer-brewers had brewed some millet beer, (you) could even have the people drink (it). In the old days, if there was joy, it was like that. Yes.

2011.1a.15
Young men's chief

B: In carrying the millet also, I once observed one thng. Nowadays they are abandoning that (practice). That was nothing other than, now, they took (=chose) one person as chief of the young men. He, (on) each night that fell, they had a thing, (I wonder) did they call it "antelope-horn"?

A: Uh-huh.

B: There you are. Now when he whistled (=blew) that, then everybody did something (=assembled). That now, why have (they) abandoned that nowadays?

A: Nowadays, as for that, the thing (=reason) for which they have abandoned (it) (is), nowadays there are lots of carts. Now even if you-Sg haven't begged anyone (for help), it gets to the point that you can carry your own millet by yourself.



Now even if you-Sg haven't begged (for help), now by contrast you can carry your own work--, your own millet by yourself. Well, that is why nowadays (they) have abandoned that. In the past they said (called it) the chiefhood.

B: Chiefhood?

A: Yes, the chiefhood of the young men. When they had blown the horn, (the villagers) said "well now, it's indeed time for us to go out (to the fields) to carry millet."
 "Well now, it's indeed time for us to go out (to the fields) to carry millet." That horn would announce that. That's why they would blow that horn in the past.

B: But, (if there was) a person who heard that horn and didn't go (to the fields), for him now, how did they do (=handle) his case, with all the other people?

A: When you-Sg saw (=noticed) that they had begun millet-carrying, if you-Sg heard a horn, (you knew that) they would carry millet then. If you-Sg didn't go, they would fine you. (They) would fine you.



Yes, they would charge (=assess) an (amount of) money, they would set (the amount) of this (sum of) money, they would fine the person who didn't go this (amount).



It might be twenty riyals (=100 CFA), (or) it might be fifty riyals (=250 CFA). Well, fining people, it was that (just described). If you-Sg didn't go (to the fields), they would fine (you). Yes.

B: Among the people too,  the people who didn't accept the thing (=consent) are many. Now if the guy who wouldn't accept the thing said he would not pay (the fine), how would it be for (=what would happen to) the guy?

A: If he didn't accept the thing and said (he) wouldn't pay, when (the time for) carrying that one's millet arrived, the people wouldn't go. By that (reaction) the people would twist his arm (=punish him) (and) they wouldn't go.

B: All those (elements) are (included in) millet-carrying, isn't it?

A: All of that is (about) millet-carrying, it (=the discussion) is going (=continues) up to now.

2011.1a.16
Millet in the granary

B: Now suppose that (they) have carried the millet, they have carried and brought all of the millet to the houses. Now when (they) have brought (it) to the houses, as for the millet, where do (they) put it?

A: The millet now, they have carried and brought (it). In front of the granary. There is a granary, there is a granary to put millet in. Everyone--, there is nobody who doesn't have (one). Before that (millet) comes (from the field), they keep building those granaries, (so) they have them.



They will carry and bring the millet, all (of it) in front of the granary--, (and) they dump and lay (it) there in front of the granary of the owner of the millet.



Now, someone goes inside the granary, (and) someone (else) remains outside. The outside people take hold of (bunches of millet grain spikes, held between the two hands), and give (them) to the one who is inside the granary. The one who is inside the granary, he now receives the millet. It's he [focus] who stacks (it) up inside the granary.

2011.1a.17
Male and female granaries

B: That now, that granary, does it have another name separately?

A: Those granaries. There is the male granary, and there is the female granary.

B: The millet now, do (they) put it in the male granary, or do they put it in the female granary?

A: They put the millet in the male granary. They put (it) in the male granary.

B: The male granary, how is it?

A: The male granary now, its height is longer (=higher) than the female granary. They put (=make) (it) twice the size of the female granary. They put (=make) (it) very tall. They put (=build in) three step poles
 for it. The height (of the male granary) becomes very tall.



Well now, the male granary now (has) two openings. There is the bottom opening, and the (larger) granary window
 (above). Well now, you-Sg now will enter (through) the granary window. A person cannot go in (through) the bottom opening, but (they) give the bunches (of millet grain spikes, held between two hands) there (=through the bottom opening), and it (=millet) goes in. As for the granary window, a person goes in there.



That fellow goes in (through) the granary window, he climbs down (inside the granary), he holds out his hand (through) the bottom opening, he pulls millet in (=through) the bottom opening, and he puts (the millet) in the granary.

B: All that now, it (=our talk) has been about millet, right?

A: That, up to now, it has gone on strictly about millet.

B: Is there anything other than millet? Other than it (=millet)?

A: Now, a question where your-Sg mind has arrived, if there is a place (=topic) that you can ask about, ask (it)! I too, also any place (=topic) that I have forgotten (to talk about), perhaps if you-Sg ask (about it), I can reply.

B: There it is. As for me, (I) am a child (=young person). Now, the place that your-Sg mind is in, in the place of (=concrning) millet, if you-Sg too could also tell me, that too is fine.

A: Concerning millet now, if it isn't (=other than) eating it, its work--, when they have put it in the granary, now after that the work of millet (farming) ends there. Yes.

2011.1a.18
Crawling crops

B: (Up to) now, that (=what we have discussed) is for millet, right? Now let's talk a little about peanuts. Now (suppose) it has rained, they have planted (millet), and the millet has sprouted. Now, if it isn't (=other than) millet, (for) us, in Togo country, is there any other work?

A: There is indeed other work.

B: The other work that exists, which (=what) is it?

A: There is other work. (The people) grow fonio, they plant groundnuts, and/or they plant peanuts. Do (you) understand the talk (=words)? They also grow cow-peas. All that inclusive, that is what they say (=call) "crawling crops".
 

B: "Crawling crops"?

A: Yes. Roselle too, it is also (included) there among those.

B: Roselle too is a crawling crop?

A: It is a crawling crop. All of those are crawling crops. Those, they say (=call) their name "crawling crops."

B: As for those, we have counted those five. (We) have counted five crawling crops. (Among) crawling crops you-Sg first counted (=cited) nuts (peanuts and groundnuts).

A: Yes. There are groundnuts.

B: Now, do (they) grow (=plant) groundnuts first, or do (they) grow peanuts (first)?

A: (They) grow (=plant) groundnuts first.

2011.1a.19
Groundnuts

B: How do they grow groundnuts?

A: They turn over (earth, with a daba). (Before that) (they) make slashes (with the pick-hoe) in a row, closely spaced, and make (the slashes) crowded together. (They) make slashes, then (they) keep tossing nuts (seeds) into that (slash), and they keep stepping on (it, to embed the seeds). Then they turn over (earth, with a daba). They don't shape (the earth) into mounds.



They keep turning over (earth), they make (the earth) level, and (they) work with the daba and leave (the earth) like that. They slash (the earth for) groundnuts like that.

B: As for the groundnuts, starting from (when) they have slashed (=planted), until it sprouts, how many days can it take? Around how many days can it take?

A: When you-Sg have slashed (=planted), unless (=until) seven days have arrived (=elapsed), it won't come out (=sprout). Unless seven days have arrived, groundnuts won't stick out (their) heads. Seven days.

B: Now, when it has sprouted, is there other work?

A: When it has sprouted, now if it happens that some weeds ("grasses") are here and there in the (ground-)nut field, you-Pl go into there (=the field), (you) keep uprooting the weeds that are in it, you-Pl keep tossing and leaving (them).

B: As for that, its work is that. 

A: As for that, its work is that. Uprooting weeds. When (you) finish working with the daba, you uproot and leave the weeds that are in it. Yes, it's that.

B: As for that, it has sprouted, right? Now, from the time that it has sprouted, until (the time when) its putting (out) fruits arrives (=begins), how many days can it take?

A: From the time when groundnuts sprout there until it puts (out) fruits, (is) seventy days. Unless seventy days have arrived (=elapsed), they won't put out fruits.

B: Unless exactly seventy days have arrived, they won't put out fruits?

A: They won't put (them) out. As long as those seventy days haven't arrived (=elapsed), its fruits are considered to be inedible.
 It puts out fruits, but they are inedible. The (soft, moist) immature fruits on the other hand haven't aged (=ripened). They don't age, they don't age (before seventy days).

B: As for that, groundnuts, their value (=usefulness) is what?

A: Groundnuts, their value (is), now a time--, (in) some places, the millet of some people runs out. A small crisis (i.e. food shortage) will eventually come for some people. When (and because) that (crisis) has come, before millet comes out (=ripens in the field), groundnuts come out first.



Because groundnuts are ahead of (=ripen before) millet, you-Pl now, you are taking out (=harvesting) groundnuts and eating them (for a period of time), then (eventually) the millet comes out (around September-October). That now (=groundnuts), it blocks ahead of (=fills the gap of) the ninth month (August, time of hardship). Well, that's why (they) sometimes slash (=plant) groundnuts.

2011.1a.20
Peanuts

B: Now, what about peanuts?

A: Peanuts too, that too, it's the equivalent (=is similar to) that (=groundnuts), it too is a crawling crop. Well, that too you-Sg slash (=plant). When you-Sg have slashed, the same way (you) farm groundnuts (with a daba), as for farming (peanuts), (you) farm (them) that way.



When you have farmed (them), that too again (=likewise), when weed time arrives, you-Sg uproot those weeds and toss and leave (them).



That too again, unless four days have arrived (=elapsed), it won't sprout. If it has sprouted (after) four days, that too, unless seventy days have arrived (=elapsed), there is no need for its fruits. Unless that (time) has arrived, that too will not put (out) fruits.

B: As for peanuts, that too, do they uproot weeds like (for) groundnuts? Or is there something else different?

A: Some people, if the weeds are not a lot, some people thoroughly uproot (all the weeds, by hand) and toss and leave (them). If it (=situation) is like there are a few weeds-- That now (=peanuts), to some extent it can't be as dense (closely-spaced) as groundnuts. (They) slash (=plant) here and there (well-separated), either with a daba or a hoe.



(They) go into that (field), and turn over (the earth, with a daba or hoe). They keep turning it over, (so) its base becomes somewhat nice and soft. Well, the (method of) farming that (=peanuts), that is it. The (method of) weeding, that is it.

B: How do they say its name?

A: They say "weed-uprooting for peanuts."

B: "Weed-uprooting for peanuts," or "turning over for peanuts"?

A: Turning over for peanuts and weed-uprooting for peanuts are different. (They) say "weed-uprooting for peanuts." (They) turn over (the earth), but (they) say (=call it) "weed-uprooting for peanuts." Now the time for farming peanuts (with a daba) has passed. Now it's weed-uprooting for peanuts. Well, now, what they say (=call) "turning over for peanuts," they have with (=refer to) it as "it is weed-uprooting for peanuts." Yes.

B: As for that, it is "weed-uprooting for peanuts"?

A: It's "weed-uprooting for peanuts," yes.

B: Now, these peanuts, at the time when they (=people) are uprooting the weeds, do (peanuts) put out fruits? Or do they not put out fruits?

A: At the time when they are uprooting the weeds, (peanut plants) shoot out (=grow) flowers. You-Sg will find flowers for (=on) them, but undeveloped pods, the fruits (are) tiny, each one like the heads of flies. You-Sg will find (pods) for (=on) some of them, (you) will not find anything at all on some (=others).

B: As for that, it (=flower) will remain there until the autumn happens? Or does the flower fall off? Or how does it become?

A: It puts out fruits and the flowers fall off (at the same time). It puts out fruits and the flowers fall off (at the same time). If it happens that (=by the time) the fruits that are (at) its base get old (i.e. ripe), all the flowers will disappear.

2011.1a.21
Peanut harvest

B: As for when all the flowers have disappeared, now how will the people say (=call) its name? When all the flowers have disappeared, do they say "the peanuts have gotten old (=ripe)"? Or do they say "the peanut harvest has arrived"? Or how (=what do they say?

A: Now, the peanuts have gotten old (=ripe) now. (They say), "Now peanut harvest  has arrived. The peanut harvest has arrived." Well, they say (it) like that.

B: About harvesting peanuts, how is it (done)?

A: Harvesting peanuts too, now it is happens that it (=peanuts) has gotten old, now you-Sg might harvest (by lightly digging to uproot it) with a hoe, (or) it can happen that (you) uproot (peanut plants) by hand. Some people keep slashing (lightly) around its base (=its roots). Some (other) people grab (it) by hand and uproot it. They do (=use) two things (=techniques) for it.

B: By hoe--. Is it easier to uproot by hand, or is slashing with the hoe (to uproot) easier?

A: If the earth is wet (=soft), it's easier to uproot by hand. If the earth is dry (=hard), it's easier to slash with the hoe.

B: Now even (when) the earth is wet,
 is it possible to uproot by hand?

A: If the earth is wet, it is possible to uproot (by hand). It is also possible to slash with a hoe (to uproot), but if the earth is wet, uprooting by hand is easier.

B: Now as for (the situation where) the earth is dry?

A: If the earth is dry, (they) slash (lightly) with the hoe (to uproot the peanuts).

B: If it isn't (=aside from) with the hoe, it is not possible to uproot by hand?

A: (The earth) is too hard for (uprooting) by hand. Pulling doesn't come out (=doesn't work). That (technique) is for that (reason).

B: That too now, if you-Pl have been able to harvest them (=peanuts), whereabouts do (you) take (them) again (=afterwards)?

A: That too, if you-Sg have been able to harvest (them), (you-Pl) will keep tying them, formerly (=in the old days) at least, now there were no carts, right? Formerly. 



(They) would keep tying (them, into bundles) (and carry) on the head. Some people would bring (them) to the houses, some (other) people would pick (the peanut pods) there in the fields, bring the fruits (=pods), and toss and leave the leaves (=greens) there in the bush, in the old days.

2011.1a.22
Peanut greens and pods

B: The leaves they had no need for?

A: The leaves they had absolutely no need for in the old days. Because (there was not) anything (i.e. livestock) in the houses (=village) to take (=convey) it and give it to. (And) because it was a big job (=hard work), its work would become excessively big. (As for) carrying peanut (pods) (or) carrying peanut greens, in the old days they didn't carry (them), they tossed and left (them) there in the bush.



Now that (livestock) animals have become more numerous than formerly, (the people) keep carrying the peanut leaves (=greens), they bring them to the house(s) and store them, and give them to the animals.

B: Now here (they) have harvested the peanuts. Now you have put (them) down in some place, you have piled them up on (each other), then additionally with it--, its fruits, how (=what) do (they) do?

A: Yes, you-Sg take hold of and hold of the leaves (stems), you take hold of just the fruits (pods) and you pick them (off). (You) take hold of the leaves, take hold of the fruits, and pick them.

B: Now, how do (they) say its name?

A: They say its name "peanut-picking."

B: "Peanut-picking."

A: They say "peanut-picking."

B: The time for peanut-picking, that's it?

A: Yes, the time for peanut-picking, that's it.

B: Is the (topic) of peanuts finished, or is there something else left about peanuts?

A: As for the (topic) of peanuts, that's it. That's it.

2011.1a.23
Planting fonio

B: Fine. We have spoken (about) nuts, (about) groundnuts, (and) we have spoken (about) peanuts. We have also mentioned fonio. Now, concerning fonio, do you-Sg know a little (about it) too?

A: Fonio too, well, it too, that's it. The (same) way (they) turn over (earth) (for) nuts, (you) go into a field--, [unintelligible], whatchamacallit?, (you) go into an old (millet) field, and you-Sg rip (=draw boundary lines on the perimeter, with a daba).



You keep ripping (to mark the boundaries). Fonio--, (inside) the entire place (=area) that you-Sg have ripped (=marked), you keep tossing fonio (seeds),
 (then) you turn over (earth, with a daba). Everyone goes in there (=the field), (each) takes a row,
 they keep turning over (earth), (then) again fonio, it too, will sprout.



When roughly four days have arrived (=elapsed), it will sprout. When (=after) that has gone (=elapsed) there, a little growth will come out (=appear). When the growth has come out, that too, (they) go into it (=field), and (they) uproot the fonio weeds.
 When they have uprooted the fonio weeds--

B: I did not (want to) cut off (=interrupt) your-Sg talk, but just now you-Sg said that (they) rip (=mark boundaries) and toss (seeds). That ripping now, what is its meaning--its value?

A: That ripping, its value now (is), nobody must go working (the fields) in disorder (randomly). (Each person) must go working (the fields) by taking with (=sticking to) the line(s). They do that ripping (=boundary marking) for that reason.

B: All the place (=area) that is planted (by broadcasting seeds) …
A: All the place (=area) that is planted.

B: … the way to make it known.

A: The way to make it known. (You) rip (=mark) all that area. When (you) go into it (=the field), when fonio(-seed)-tossers go into it and toss (the seeds), when you-Pl (then) go into it, now in order that you don't work (the field) with (unnecessary) difficulty in a backwards (=mixed-up) way,
 now each person (does) whatchamacallit, takes the line (=boundary) from that ripping and goes working (the field) like that (=on that basis).

B: That too, do (they) do it when it has rained? Or is farming fonio also possible even when it hasn't (yet) rained (=even before it rains)?

A: Now, when it has rained, (when) the earth hasn't (yet) completely finished drying, (they) work (the field) at that time. They work (the field) at that (time).

2011.1a.24
Weeding around fonio

B: (Suppose) (they) have farmed fonio now in that way, (and) it has sprouted. Now when it has sprouted, as for it (=fonio), sometimes (one) doesn't (=can't) distinguish very well (=easily) between fonio and weed (sprouts).

A: Yes.

B: Now, how (=what) do you-Pl do to get that (fonio) field ready?

A: Now the weeds, when you have looked, (you see that) the fonio and all the weeds that remain have gone and become distinguishable. If it happens that (you) can distinguish (them), you-Sg will uproot the weeds that are in (with) it.

B: Now everyone recognizes it.

A: Everyone recognizes it. There are other weeds in it. When you-Sg see (them), they are not hidden (=difficult to distinguish). Yes, the weeds that are in (with) it, all those weeds in which there is no value (=that have no value), (you) uproot (and) leave only the fonio seeds (=seedlings) there.

B: Do (=can) children too recognize (them)?

A: Children too--. Children who are somewhat grown-up (e,g, 10-15 years old) recognize them.

B: If (one) is not grown-up, he doesn't recognize (them)?

A: If (one) is not grown-up, he doesn't recognize (them). Sometimes (they) even tie up animals (e.g. donkeys) in it,
 they don't realize (that it's a fonio field).

2011.1a.25
Harvesting and threshing fonio

B: Now when they have uprooted those weeds, you-Sg now have uprooted those weeds, <unintellible>

A: After uprooting (=weeding) weeds, you-Sg will wait, (until) fonio ripens. When the fonio has ripened, (they) say "(the time for) fonio-cutting (=harvesting) has arrived, (the time for) fonio-cutting has arrived." At that time now the fonio has ripened.



When the fonio has ripened, again (=as for millet) in the old days, the (same) way they (=people) kept getting together to do the jobs that remained (for) millet, they (still) get together and then cut (=harvest) the fonio as well.

B: (As for) fonio, concerning the work of fonio, do (they) begin first with cutting (=harvesting)?

A: Yes, (they) cut. (They) begin the cutting first. When they have done the cutting, well now, didn't we previously mention the big heap of millet? They (also) put (up) a big heap of fonio.



When they have put (up) a big heap of fonio, over (a period lasting) from two or three days up to a week, when it has decomposed a little, so that stomping (on it) may be easier, when it has decomposed a little, you-Sg will ask the people to assemble. All of them go into the bush (=to the field), (they) clear off a space (with daba and broom). Each of them now brings out an armful (of fonio, from the heap), then they stomp (on it, to thresh it).

B: Didn't you-Sg say previously (=just now), "when it has decomposed"? …

A: Yes.

B: It has decomposed. We children (=young people), (we) haven't been able to understand very much (=fully) "it has decomposed."

A: (It's) like it rots a little.

B: Like it rots a little?

A: Yes, like it rots a little. It begins to bring (=show) a new kind of appearance ("description"). In that situation now, when you-Sg stomp (on it), (the fonio) lets itself (be threshed) more (easily).

B: Its name is "it has decomposed."

A: "It has decomposed." (They) say, "it has decomposed."

B: That (discussion) was of (=about) fonio.

A: Yes, that was of fonio.

B: Now (suppose) (they) have stomped.

A: Uh-huh.

B: Do (they) then gather up and bring the fruits (=fonio grains) to the houses?

A: Yes, (they) gather it up. That too, (they) gather up and bring the fruits (=grains) to the houses. When (they) have gathered up and brought its (grains) to the houses, they put (=store) it in a compartment of a female granary.

B: They put it in a female granary?

A: They put it in a female granary.

B: They don't put it in a male granary?

A: They don't put it in a male granary. They put it in a female granary.

B: As for that, about fonio, that's it?

A: Concerning fonio, that's it.

2011.1a.26
Planting roselle

B: Roselle. Roselle too, many times the people do whatchamacallit (with) it.

A: Roselle, (they) put (=use) its (own) field. (They) also (=alternatively) plant it cross-wise in peanut fields to some extent. Its growing descriptions (=ways to grow it) are many. There is (=it can happen that) they plant it cross-wise in peanut fields, (and) there is also farming it in its own field.

B: What they cross-plant in the peanut field, what type (of roselle) is it?

A: That, that, (they) call (it) "peanut field's roselle." (They) call (it) "peanut field's roselle." Now that one that they grow by itself, they call it "(separate) roselle."

B: "(Separate) roselle"?

A: "(Separate) roselle."

2011.1a.27
Varieties of roselle

B: Now, the roselle moreover, are its varieties distinct? Or is all roselle (of) one variety?

A: Roselle is (of) distinct kinds. There is white roselle, (and) there is red roselle. There is also bissap roselle. Roselle is (of) as much as three varieties.

B: If not (=other than) (those) three, there is no other?

A: If not (those) three, there is no other.

B: Now, the white roselle is how (=like what)?

A: The white roselle?

B: Is it short or long (= tall)?

A: It gets tall. It, (the) stick (=stem) is white. It gets tall somewhat. Fruits too--, it bears lots of fruits. Well, that is white roselle. After that (is) red roselle. (Its) stick is red, (and) (its) leaves too are red. (Its) body is red. They say (=call) its name "red roselle."

B: Red roselle?

A: Yes, red roselle.

B: Now, the red roselle, the red roselle, its leaves, are they like the roselle (=bissap juice) that they boil and drink? Or are they both different?

A: The leaves--. (The one) that they boil and drink, they say its name "red bissap roselle." Yes. There is simple roselle, and there is bissap roselle too. As for bissap roselle, when (they) have picked off its fruits, it's possible to pound (and cook) cream of millet.



After (=in addition to) cream of millet, boiling and eating (bissap roselle fruits) is also possible. They say (=call) it "bissap roselle."  There is the red bissap roselle, (and) there is the white bissap roselle.



As for the red (subtype), (the one) which you-Sg were saying just now that it's for boiling and drinking, it's the red bissap roselle. As for the white (subtype), such that they pound (and cook) cream of millet with it, they say (=call) it "the white bissap roselle."

B: Red bissap roselle, that too, is it long (=tall)?

A: It too gets tall. (It and) white bissap roselle, their height is the same.

B: Their height is the same?

A: The height of all (=both) of them is the same.

B: Now (=so), only their color has made the difference between the two of them?

A: Only color. Color--. (Their) body, this one is red, this (other) one is white. It's mainly that.

B: If not (=other than) color, the two of them are the same?

A: Yes, the two of them are the same. This one, the body is red, (and) this (=other) one, the body is white. (Likewise for) ordinary roselle too, this one, the body is red, (and) this (=other) one, the body is white. Well, they divide each other (=are distinguished) like that.

2011.1a.28
Harvesting and threshing roselle bushes

B: (Suppose) (they) have planted the roselle. (They) have planted (it) now and it has sprouted. Now when it has sprouted, (for) roselle, at this time, is there any other separate work? Or, like (with) millet, there is no other separate work?

A: Roselle, when it has sprouted, if it happens that you-Sg leave it alone
 like that among the peanuts, if it grows to full size
 like that (=on its own), if it happens to go and get old (=ripen), that too you-Sg will slash (to uproot it) and gather it. You will put (up) a heap of roselle (bushes). They call its name "roselle-heap."



When they have uprooted (the bushes), have gone to a (suitable) spot, and have gathered and laid it down in a big (heap), they say (=call) its name "roselle heap."

B: Roselle heap?

A: Roselle heap, yes, …

B: The place where they collect (the roselle) in one spot, …

A [overlapping]: …  yes, they say (=call) its name "roselle heap."

B: That too, the equivalent of the big millet heap, that too for it (=roselle) (they) say "roselle heap."

A: For it (=roselle) they say "roselle heap."

B: That roselle-heap now, concerning it again, now do (they) take out (=pick) the seeds? Or why (else) do they make the roselle heap?

A: The roselle heap, if it happens that the roselle fruits have dried out, (you work) with a hoe shaft, (or) (with) a large stick, you-Pl will instruct the children, everyone will take (a shaft or stick). (They) take a roselle bundle like this, they keep beating (=threshing) it, they knock the seeds down onto the ground. The women will winnow (it) in the wind. You-Pl now will collect it (in sacks).

B: For that now, the name of that work, the real name of the work--

A: (They) say "roselle heap dismantling."

B: "Roselle heap dismantling"?

A: "Roselle heap dismantling." Yes, roselle heap dismantling.

2011.1a.29
Cow-peas

B: That, concering roselle, concerning roselle, we spoke (about) groundnuts, we spoke (about) peanuts. Now (we) have spoken about all (those things). Now, the question that I will ask of you-Sg, it's about cow-peas. Cow-peas too, what is their (situation) like?

A: Cow-peas too, there is cross-planting (them) in a (millet) field, but (on the other hand) there is growing (them) separately (in their own field).

B: (They) cross-plant them in a (millet) field?

A: Yes.

B: Why do (they) cross-plant them in a (millet) field?

A: In a (millet) field, when you-Sg have cross-planted (them) among millet (plants), as for that (situation), often, a place where (some) manure is, so that often that land is more propitious (for farming), often (they) cross-plant for that reason.



Well, some people now, now if that land is (=seems) to him somewhat like a waste (=unused land), now (he) will grow (cow-peas) separately as (with) roselle. That too, it is those two (methods of) work (cross-planting or a separate field).

B: Now, the cow-peas that they cross-plant in the field, …

A: Yes.

B: … do (they) cross-plant (them) for the value of the cow-peas? Or do they cross-plant (them) for the value of cow-pea leaves (=greens)? Why do they cross-plant cow-peas in a field?

A: Cow-peans, you-Sg get a little of cow-peas. The cow-pea leaves too, (can be used for) fertilizer. (They) call (that) "Dogon cow-peas." (As for) Dogon cow-peas, it spreads out (as a vine) somewhat more than the others (=other cow-pea varieties). Cow-pea leaves too, more is gotten (than for other varieties). (You-Sg) can get your share of cow-peas too.

B: The cow-peas, do (they) eat (them) or sell (them)?

A: (They) eat (them). The ones of (=that they grow in) the field are mostly cow-peas for eating. Now, they mostly sell the cow-peas grown separately (in their own field).

2011.1a.30
Separately grown cow-peas

B: Let's discuss the separately-grown cow-peas a little.

A: Yes, concerning separately-grown cow-peas. You-Pl now, like the way you-Pl slash (=plant) millet, (you) have made ridges (by plowing), (you make) closely-spaced rows (of ridges), like each (row) one hand-span (from the next), like each (cow-pea plant) one elbow-span (from the next), in that way you-Pl will (drop seeds and) step on lots of (them) closely-spaced like that. They will get up (=sprout) like that.



(When) they have gotten up like that, you-Pl turn over (=weed out) the weeds that are at their base, until eventually they go and bear fruits.



When they have gone and borne fruits, now, if insect-like things (=pests) get into (them) somewhat, (then) if we spray them a little with white man's medicine (=insecticide) and kill insects, they will bear (=yield) more fruits. 



Well, when (they) have done like that, afterwards, we pick the fruits (=peas) then. When they have aged (=ripened), then (we) pick them. When we have picked them, we bring them to the houses and pound them lightly (to remove the skins). When (we) have pounded them, (they) uproot (with a hoe) the cow-pea fodder (=greens).



When (they) have uprooted the cow-pea fodder, (they) give (them) to animals in the hot dry season, nowadays. Well, sometimes, that too, those two uses (just described) exist for them (cow-peas). The fruits (=peas) are useful, (and) the leaves (=greens) are useful.

B: For them (=cow-peans), the uses are indeed many.

A: The uses are definitely many.

B: Well, that (=cow-peas) was (=is) fine.

A: Well, as for that, all that (just described) is like that.

2011.1a.31
Interlude

B: Now, in farming now, whatchamacallit?, is there anything else (to discuss)?

A: In farming, you-Sg (may add) some (things) wherever my knowledge has not reached--

B: Exactly. You-Sg too (may add) a few--

A: Whatchamacallit? Something to toss in (=add), something to toss in--.

B: Yes.

A: In farming, the minor things, little (things), some people might do (them), some (other) people might not do (them). Yes, some people do (that).



Some people, after that, they sometimes keep gathering the stems together in order to give (it) to the animals in the hot dry season, they might do that. Some people, after that (=furthermore), gather up stems a little (=selectively) and bring them to the houses.



Well, beyond that, minor things like that otherwise, it's not for everyone, but for a few scattered people. There are a few people who work in that (way).

2011.1a.32
Seasons

B: Now, from the planting to the second weeding, how do they say its name? Or from the planting to the first weeding, what do they call the name of that time (=season)?

A: From the planting to the first weeding, that now is the "rainy season" (Fr hivernage). We say now, "the rainy season has come down (=begun)." "The rainy season has come down."

B: From the first weeding to the second weeding, to the harvest work, how do they say its name?

A: (Suppose) the rainy season has come down, (so it's) after the coming down of the rainy season; and (they) have gone out (to the fields) (for) the first weeding, (so it's) after the first weeding, they say "autumn (=harvest season) has gone out." It goes on (=we're talking about) autumn (=harvest season).

B: Autumn, does it have another name? Or (does) autumn--

A: Autumn does not have another name. They say its common (=universal) name "autumn."

B: Autumn, uh-huh.

A: Now, if some people reply (=say differently), they say that "cutting (millet/sorghum)" has arrived. Now when (time for) cutting (millet/sorghum) has arrived, now as for the crops that you-Pl have put (=planted), they say "the (time for) taking out (=harvesting) has arrived." Well "cutting has arrived" is that. The crops that you-Pl have put--

B: If (one) puts all of it together (into one expression), it's autumn work.

A: If (one) puts all of it together, it's autumn.

B: All of it, about the first weeding, about the second weeding, about the autumn (=harvest) work, if (one) puts all (of it) together, how do (they) say (it)?

A: If (one) puts all (of it) together, that now, if (one) puts all that together, they say "farm work."

B: "Farm work."

A: Yes. (They) say "farm work has arrived." Yes, (when) the rainy season has come down (=begun) (and) farm work has arrived. Yes, if (one) puts all that together, they commonly say "farm work."



When (they) have finished farm work (=weeding), afterward they say "autumn (=harvest) work." Or isn't that it? Yes, (they) say "autumn." (They) say "rainy season" (and) "autumn." Rainy season, autumn. The rainy season has come down, the autumn has gone out. There you are. 



Yes, the autumn has gone out. Yes. For the rainy season it's the first weeding. When the crops have come out (=borne fruit), as for the autumn work, it's the cutting (=harvesting) of crops. Well, that is it. Well, that is it. Rainy season, autumn.

B: Okay, now, concerning the first weeding, (we) have spoken of many things. The many things that we have spoken of, do (people) practice all that (even) nowadays?

A: (They) indeed do practice all that nowadays. There is nothing that we are omitting (from) all that nowadays, (they) do all (of it). (They) practice all that.

2011.1a.33
Dry season

B: Now autumn--, now, (suppose) the rainy season has come down (=begun), the autumn has gone out (=is happening), the autumn has gone out, (then) after that what do (they) do now?

A: Now, the dry season has begun. The autumn (=harvest) work has ended, (now) the dry season has begun. (They) say its name now "dry season." (They) say "dry season."

B: Now what are the sorts of things that are (done) in the dry season?

A: In the dry season, in the dry season there is replastering walls, and there is building granaries, and there is building houses, many different kinds of things (=activities). Dry season's work, before the (next) rainy season comes down (=begins), now as for fixing (=repairing) the houses in which we live, (and) the houses (=granaries) in which we put the crops, now we do that sort of work in the dry season.



Yes, that is the dry season. At that (time), the dry season happens. Before the next year (=rainy season) comes down, (as for) us now, (we must) fix
 our houses, the places that have holes (on roofs or walls). (As for) us now, (we must) fix the granaries too, the places that have holes. Well, if (one) puts all those together, we say "dry season." Well, the dry season is happening. Uh-huh.

B: Can you-Sg speak (about) anything else that is in it (=farming) putting all (of it) together (=summarizing briefly)?

A: As for that, in it there are many little things, many (things) are in it too. In the dry season, some people stay at home, some (others) do not stay at home.



Some people go there (to) another place seeking (work), some (other) people stay in their home village ("father-house"), some (other) people do small-time commerce, some (other) people (just) sit there, some (other) people, (their) children go to school. Well, it's many (different) things like that. Well, in the dry season, they do all the minor things in the dry season.



There is schooling, and there is traveling (for work), and there is going around (in the region) in order to do commerce, all that is (included) in the dry season.

B: (We) have spoken about the rainy season. We have also spoken a little about the dry season.

A: (We) have spoken a little.

B [to the linguist]: There you are, stop now!

[end of track A]
� My assistant suggests an emendation from ɲú: 'millet' to lɛ̀-ùrⁿú 'slash hole' here. One steps on the slash hole after the seeds are dropped on it.


� Lit. "its fatigue is excessive to us (dative)."


� The pick-hoe has a long wooden shaft, so the farmer can slash the earth with its blade without bending over.


� gùⁿsáⁿ includes the uncultivated outback, but also long-abandoned fields that have gone back to nature and/or have been grazed by livestock.


� Lit., "if/when … has passed by."


� A cultivated grain, Digitaria exilis.


� The ambiguity of the verb tɔ́: as intransitive '(plant) sprout' or as transitive '(farmer) knock down (e.g. millet stems, to harvest their grain spikes)', and the consequent ambiguity of the compound verbal noun ɲù:-tɔ̌ 'millet sprouts' or 'knocked-down millet', has led to a misunderstanding.


� Cow-peas: Vigna unguiculata. Roselle: Hibiscus sabdariffa. They are planted in millet fields after the millet sprouts Usually one spot for cow-pea or roselle after every three clumps of millet in a given row.


� I.e. by slashing the base of the stem with a short-handled pick-hoe (jɔ̀ŋùrⁿú).


� The interviewee has skipped ahead to the harvest, while the interviewer wants to go carefully through the entire farming cycle step by step.


� Lit. "(at) the place of knocking-down millet."


� I.e. the heavy rains of e.g. July.


� Fonio is planted using a daba, rather than the long pick-hoe.


� Lit. "get itself."


� The core sense of wárú 'farming' is the hard work of removing weeds, thinning out the millet sprouts, and repairing the plowed ridges in the fields, especially around July. There are two rounds of this, the first one (première culture) being the hardest.


� Imperative verb form.


� French (la) première culture. The first and harder of the two rounds of weeding in the millet fields, around July.


� Crawline crops (vines): peanuts, groundnuts, cow-pea, fonio.


� Minor crops: the "crawling crops" just mentioned, also roselle, sesame.


� Lit. "when (you) have done how?, (you) begin."


� Lit. "(the) equivalent of which height."


� Lit. "if/when all that has not arrived."


� lit. "peck and kill."


� The translation alters the order of clauses in the original, putting the 'show itself' clause before two other clauses ('dried' and 'arrived').


� I.e. how densely packed the millet is, and how big each stem is.


� That is, they do some harvesting in the field and bring the grain spikes to the houses, then repeat the process each dat.


� The farmer holds the top of the millet plant with one hand, bending it down somewhat, and cuts off the grain spike with a knife attached to the other hand.


� The TgK word is not segmentable.


� I.e. in several small piles throughout the field.


� A basket woven from grass stems, with a squarish base, often carried on the head.


� The millet grain spikes are arranged in two layers in the basket (or shoulderbag).


� Lit. "women who moved to their husband(s), boys who took a woman."


� Lit. "if joy was for you."


� Lit. a perfective verb: "we have gone out…". Cf. English we're off to the fields (etc.).


� Lit. "small (toe-)nail(s)." Three poles each are built into the left and right corners, opposite the entrance, inside the male granary. They are used as steps for climbing.


� Lit. "stick(s) of the heart (=middle)."


� Crops whose plants are trailing vines, notably peanut, groundnut, and cow-pea. Fonio (a grass) and roselle (a bush) are not really vines but may be included in the category, which is opposed to the tall grain crops (millet, sorghum, rice, maize).


� Vigna subterranea.


� "It is considered (that) [its children are not (able to be) eaten]."


� The interviewer perhaps meant to ask: "Now even (when) the earth is dry, …")


� The tiny fonio seeds are evenly scattered throughout the demarcated area, by tossing in a broadcast fashion.


� Lit. "mouth." An old millet field still has something left of its ridges and furrows, without requiring re-plowing, so the rows are visible. They will later be leveled as earth is turned over for the fonio seeds.


� The weeds that harm fonio, not fonio sprouts themselves.


� I.e. as one does when the boundaries of the fonio field are not marked.


� Lit. "as for it, sometimes grass, both of them also, (they) don't distinguish very much." Here "both of them" subsumes fonio and grasses (weeds).


� I.e. when they come to the millet fields on a riding on a donkey or on an animal-drawn cart, and tie the animal to a tree while they work.


� The verb pɔ́:ⁿ 'ferment, stew, decompose (slightly)' is elsewhere used for mud-manure mixes which are left to ferment for a few days before being used to replaster mud-brick walls.


� gɔ̀: yǎ: 'female granary' contains four compartments (cells) for e.g. peanuts, roselle, fonio, etc. The larger gɔ̀: àrⁿá is strictly for millet grain spikes, the primary staple.


� This third type will later be divided into white and red subtypes, making a total of four varieties of roselle.


� Lit. "throw and leave."


� Lit. "its growth (to full size) goes out."


� The same word (wárú) is also used for the first (and main) round of weeding, the hardest work of the agricultural season.


� The Togo Kan version has an imperative verb here.





